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Nemskim 42, na juznimNemskim 40, naLagkim
31, na Avstrijanskim 12. Iz tega se vidi. de je
Anglezka dezela obertniska (rokodelska) dezela,
Avstrijansko cesarstvo pa poljodelska dezela.
Zato ima pa tudi Anglezka dezela nar imenitnisi fa-
brike , in anglezko blago je fabrikantam druzih dezel v
izgled. Ravno zaté, kér ima Anglezka dezela toliko
rokodelcov, ima pa tudi zraven mogocnih bogatinov tudi
nar ve¢ revezev, in ¢e bi ji kadaj utegnila kupcija v
druge dezele spodletéti, bo revsina na Anglezkim strasno
velika. Avstrija stoji na nar terdnisi podlagi — zemljise
je stanovitno premozenje.

Jezicna igradcica. ')

Ce po krasko srajati zelis,
Tak udaraj z glasam Kor emke,
Sé zgovaraj , kaLor se ucis,
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éprah obeli saldo z ma in pej ?)

U pej srajaj, kakor u, visoko;
Kader pride ¢ pej reci ej.

Z druz’mi glasniki ne hod’ globoko.

& pred ¢ ko %, in h ko s

Sisa, zato recemo mi druzi:

K pred ¢ in @ iz u ko tje;

In to prav dopade Ihraski Muzi.

Verz’ v stopnjah mérjenja %) tudi prec
Krajnsko bolj in nar bo(; in po lasko
Stavi namest tega: vec, naj vec.

Veé in naj vec béster, to je krasko,

Starse 'n casti vredne z glagolam )
Glavnim, namest iménam vikaj;

Z drugim nej te ne bo zato sram,
Jih besedami brez straha tikaj.

Stav’ pred konec ta in te terd s
V glagolskim’ dvo - ino visebrojun,
Ma velevniga ne rajtaj les,

Tak’ postavim: delasta v znojn,

Ma se tud’ Se moraste ucit’
Besedi, kK so samo tukej znane,
Ktierih pej doma ni zadobit’

Prosimo na posod’ Benecane. Jaka.

Mala stovenska stran s 2lo razloc-
nim jezikam.

Unstran Verhnike je kos zemlje, ki obseze Bo-
rovnisko, Presersko in en del Izanske fare,
kjer je beseda od soseskine toliko razlocena, de ljudjé
iz drugih bliznjih krajev ondasnih prebivavcov ne morejo
vselej razumeti; zakaj razun posebniga zavijanja imajo
za veliko reci druge iména. Sosedje jih s posebnim
iménam klicejo, ktero kaze njih poprejsnji revni stan,
jim pa zdaj celo ni v sramoto, Kér po svoji pridnosti
namesti lesenih cevljev ali cokel nosijo usnjate; pravijo
jim namrec coklarji. Nektere besede damo tukej v
pokusnjo , kdor je blize tam, jih bo vec znal; morebiti

') Ta pesmica je vzeta iz prijatelskiga dopisa gospoda J. V.,
ko je se v Grocani bil.

) Die bplﬂthe wirze heftiz mit ma und pej. --bpl'&h)bpl”l—
che,< ni zenskiga spéla, na priliko: vsaka dezela jéma
SVO0j Spldh - Obelltl, zabéliti, — Saldo he ftig na prili-
ke: ga je saldo tepel.

%) Velﬂ'leu,huanatafel po Vodniku,

) Tak slisimo v starih narodskih pesmih, postavim:

Vi ste mi kriva bla,
De sim jez zalostna i. t. d.

K 50, listu Novie.

bi se marsiktera neznana slovenska beseda vmes nasla.
Tako pravijo: rezavec, razmetavec za zenitnin-
skiga starasina, derséla za druzico. kabol za skaf,
zmuznik za postelise ali sSpampet, vernéle za vrata
ali leso privertu, triba za zvezan kozelc(Doppelharfe);
katernjac za cajno, Korbico; in se dosti druziga.
Podlipski.

Novicar i Igubljane.

Légar (Thyphus) Se zmiraj pri nas, posebno med
vojaki, hudo razsaja; v priméri bolnikov jik pa vunder
veliko ne umerje. — Ravno ta vrocinska bolezin, ki je
tudi med vojaki v Postojni huda, je vzéla ondi kre-
sijskiga dohtarja,Dr. De Krinisa; Dr. Vesel je hudo
zholel. — 'Tudi 5. bataljon nasiga domaciga regimenta
je prisel iz Ogerskiga domid. — Ob mnovim létu se bo
z dovoljenjem kupcijskiga ministra vsaki dan postni voz
(Malewagen) med Postojno in Reko vozil, in take
stopi Reka in Horvasko primorje z Ljubljano,
Gradcam,Dunajem i. t. d. v nar bliznisi dotiko. —-
V izdajevanjiLjubljanskih casopisov se bojo ob no-
vim léta nektere spremembe zgodile. ,Novice,“ ,Zgod-
njaDanica,“, Vedez“ ostanejo, kakor so bili, ,,bln-
venja“ bo namest po celi poli, vsakiteden dvakrat po
pol poli izhajala, zatéo bo pa tudi z nizjim kupam mno-
gim vosilam vstregla. Nemski cerkveni ¢asopis
z doklado ,Zeit und Ewigkeit“ bo jenjal. Kaj bo
»Pravi Slovenec* pocél, se ne vémo. Na novo bo
vladarstvo izdajalo vladni list v slovenskim jeziku
dvakrat v tednu; ,Laibacher Zecitung“ bo pa mende
nemski vladni ostal. — Slisi se, de bo zasluzeni
bivsi vodja gimnazijalnih &ol, gesp. Rebic¢ za svoje vec-
létne zasluge veliko zlato svetlnjo od Cesarja dobil. —
Bivsi poslanec derzavniga zbora gosp. Suselka je bil
preteceni teden s qu;o Zeno vL_]uleam Ona je veckrat
v gledisu igrala in zlo dopadla; pri poslednji igri je
tudi slov‘ensko pesmico ,Bravei! veseli vsi“ tako
lepo péla, de so ji glasi dopadajenja donéli od vsih
strani silno polniga pledisa. Moz in zena bosta s pri-
Jazno sprejembo v Ljubljani gotove zadovoljna. —
Prihodnjo saboto bo gospodicna Vesel, ki ‘nas je ze
veckrat s slovenskimi poezijami razveselila , SDivice
Orleanske“ Koseskiga krasni samowovor 4 djanja
v orozniobleki junaske ,Divice* deklamirala; igrali bojo
ta vecer tudi igro, ki jo je Ban Jelacic v nemskim
jeziku spisal, ko se ni z vojsko, ampak 7z poezijo opra-
viti imel. Ban Jelacic in Koseski — dva slovanska
pesnika na en vecer besta gotovo mocno vabile v gle-
dise ta vecer! —

Neovicar i mnraogih Erajev.

Cesar FrancJozef so nastopili vlado avstrijan-
skiga cesarstva 2. dan grudna lanjskiga léta; oblét-
nico tega nastopa praznovati, so vstvarili 2. dan t. L
nov red (Orden), ki se imenuje Franc-Jozefov
red, in kteriga zamore vsakdo zadobiti, naj bo ka-
korsniga koli stani in kakorsne koli vére, ce si je le za
vliado ali za domovino, naj Lo v voejski, ali v mirnim
traudu za povzdigo ljudske omike, kmetijstva, obertnij-
stva i. t. d. posebno zasluzenje pridobil. Zaté pa ta
red tudi ni z nobenimi prednostini za naslednike
pocasteniga sklenjen, in velja le zasluzenimu samimu,
-— in to je prav! — Agramerica pise. de bojo Cesar
v Terst, Milano, Dalmacijo in Zagreb sli; na
Dunaji se od tega potovanja — sedaj pozimi — se nic ne
ve. — Ban Jelacic je se zmirej na Dunaji; uni dan
je bil vec ur pri Cesarju; tudi ministerstva predsednik
in vojni minister sta bila pricijoca. — Minister notra-
njih oprav je ukazal, de uciteljski pomocniki (Schul-
gehiilfen ), ki so z dekretam v gluzbi, imajo vojasine



